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At Buzbug we are devoted to a
greener future as pioneersin
energy conservation for the
pest control industry. We are
front-lining the technology by
replacing UV bulbs with state
of the art UV-LEDs. We are
also proud to introduce solar
solutions for some of our
outdoor pest control products.

Zapping for a Cozier and Greener Life
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How effective is the product?

The effectiveness of our bug zapper relies on the specific environment in which it's
utilized.Typically, it performs best in dark areas and areas devoid of human activity. If
you notice that it's not eliminating bugs after a certain durationof use, please inspect
the product's power grid to ensure it's functioning correctly. If any issues arise, you
can always visit buzbug.com and access our 24/7 customer service for top-notch
after-sales support and resolution. Your satisfaction is our priority, and we're here to

ensure your product operates ffectively.
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Is this bug zapper waterproof?

The product is not waterproof.
Please refrain from using it outdoors
during rainy conditions, and avoid
rinsing the product with water to
ensure its proper functionality and
safety.
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Buzbug Guarantees 100% Satisfaction
To Every Customer

Visit buzbug.com to chat with
alive representatve, or email
support@buzbug.com for
assistance and inquiries.

This productis coveredina
12-month warranty program.
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Will it make noise?

This product operates silently when no
insects are present on the grid. However,
when it successfully zaps insects, it may
produce a noise level of 50-60 decibels. If
you plan to use it indoors, we recommend
avoiding activation during rest periods.

In the rare case where the power grid emits
noise without any insects, please reach out to
our 24/7 customer service team to report
the issue. During the product's warranty
period, we will provide a free replacement to
ensure your satisfaction.
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Are there any security risks in
using the bug zapper?

Buzbug bug zappers employ physical
electric shock to eliminate insects,
ensuring safety for pregnant women,
children, and pets.

However, it'simportant to note the
following precautions:

- Never touch the bug zapper with wet
hands.

- Keep the device out of reach of children
and pets to prevent accidental contact.



https://manualsfile.com

BUZBUG
BUG ZAPPER
bW

Input Voltage: Power: 5W
ACTI0V-120V 60HZ (US/CA) Praduct Size:
AC220V-240V 50HZ(UK/EU) 345x216x60mm/13.58x8.5%2.36inch

13.58" 2.36"

Buzbug Insektenvernichter 5W
Buzbug Eliminateur dinsectes 5W
Buzzbug Exterminador de insectos bW
Buzzbug Bug Zapper 5W

8.5"
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User Manual
English/ Deutsch/ Francais / Espanol / Italiano
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Lampes UV-LED doubles

Lamparas UV-LED dobles

Doppie lampade UV-LED

Switch
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Collectiontray
Auffangschale
Bacdecollecte
Bandeja derecogida
Vassoio diraccolta

. Changer
: Cambiar
Interruttore

Guard grid
Schutzgitter
Grillede garde
Rejilla de guardia
Griglia diguardia

FCC STATEMENT:

Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits

for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against

harmful interference in a residential installation. This equipment

generates uses and can radiate radio frequency energy and if not

installed and used in accordance with the instructions, may cause

harmful interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television

reception, which can be determined by turning the equipment off

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by

one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

(Waste Electrical & Electronic Equipment)
E This marking shown on the product or its literature, indicate
that it should not be disposed with other household wastes
I ot the end of its working life.

To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types
of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. Household user should contact either the
retailer where they purchased this product or their local government
office, for details of where and how they can take this item for en-
vironmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms
and conditions of the purchase contact. This product should not be
mixed with other commercial wastes for disposal.

Installation and maintenance:

1. This device can stand freely on a firm surface or be wall-mounted.
2. To catch any dead insects that fall, place the detachable, washable
plastic tray on the bottom of the device.

3. Prior to cleaning the product, ensure you've powered down the
device and unplugged it. Allow a brief one-minute interval for any
residual current to dissipate. Then remove the cleaning tray and
gently brush the grid with a soft, dry brush.

¥ Warning!

1. High Voltage: The Electronic Indoor Insect Killer Uses Standard
Voltage (US/CA: 110-120V; UK/EU: 220-240V). Before using, make
sure the voltage is appropriate.

2. Whenin contact with the metal grid, this device emits a high voltage.

During use, avoid attempting to contact the high-voltage internal
grids. Never place metal items inside the grid while it is active.

3. Keep children at a distance.

4. Avoid flammable, gaseous, noxious, and explosive substances.
5. Before cleaning or changing the bulbs, always unplug the appliance
and turn off the power. Wait at least ONE minute before replacing
the bulbs to allow the unit to fully drain as there may be a residual
charge after unplugging.

6. Supply cords must be fixed or replaced by a skilled technician if

they are broken. For information on warranties or repairs, contact us.

@

Installation und Wartung:

1. Dieses Gerat kann frei auf einer festen Oberflache stehen oder an der
Wand montiert werden.

2. Um herunterfallende tote Insekten aufzufangen, platzieren Sie die
abnehmbare, waschbare Kunststoffschale auf der Unterseite des Gerats.
3. Stellen Sie vor der Reinigung des Produkts sicher, dass Sie das
Gerat ausgeschaltet und den Netzstecker gezogen haben. Warten
Sie eine kurze Zeitspanne von einer Minute, bis der Reststrom ab-
gebaut ist. Nehmen Sie dann die Reinigungsschale heraus und bi-
rsten Sie das Gitter vorsichtig mit einer weichen, trockenen Biirste
ab.

¥ Warnung!

1. Hochspannung: Der elektronische Insektenvernichter fir den
Innenbereich verwendet Standardspannung (US/CA: 110-120 V; UK/
EU: 220-240 V). Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die
Spannung angemessen ist.

2. Bei Kontakt mit dem Metallgitter gibt dieses Gerat eine hohe Sp-
annung ab. Vermeiden Sie wahrend des Gebrauchs den Kontakt mit
deninternen Hochspannungsgittern. Legen Sie niemals Metallgeg-
enstande in das Gitter, wahrend es aktiv ist.

3. Halten Sie Kinder fern.

4. Vermeiden Sie brennbare, gasformige, schadliche und explosive
Substanzen.

5. Trennen Sie das Geratimmer vom Stromnetz und schalten Sie es
aus, bevor Sie die Gliihbirnen reinigen oder auswechseln. Warten
Sie mindestens EINE Minute, bevor Sie die Glihbirnen austauschen,
damit sich das Gerat vollstandig entleeren kann, da nach dem Aus-
stecken méglicherweise eine Restladung vorhanden ist.

6. Netzkabel miissen von einem qualifizierten Techniker repariert
oder ersetzt werden, wenn sie beschadigt sind. Fir Informationen
zu Garantien oder Reparaturen kontaktieren Sie uns.

Pose et entretien:

1. Cet appareil peut se tenir librement sur une surface ferme ou étre
fixé au mur.

2. Pour attraper les insectes morts qui tombent, placez le plateau en
plastique amovible et lavable au bas de I'appareil.

3. Avant de nettoyer le produit, assurez-vous d'avoir éteint 'appareil
et de l'avoir débranché. Attendez un bref intervalle d'une minute pour
que tout courant résiduel se dissipe. Retirez ensuite le bac de nettoy-
age et brossez délicatement la grille avec une brosse douce et séche.

V¥ Avertissement!

1. Haute tension : le tueur électronique d'insectes d'intérieur utilise
une tension standard (US/CA : 110-120 V ; UK/EU : 220-240 V). Avant
utilisation, assurez-vous que la tension est appropriée.

2. Au contact de la grille métallique, cet appareil émet une haute
tension. Pendant l'utilisation, évitez d'essayer de contacter les rés-
eaux internes a haute tension. Ne placez jamais d'objets métalliques
a l'intérieur de la grille lorsqu'elle est active.

3. Gardez les enfants a distance.

4. Evitezles substances inflammables, gazeuses, nocives et explosives.
5. Avant de nettoyer ou de changer les ampoules, débranchez tou-
jours l'appareil et coupez l'alimentation. Attendez au moins UNE
minute avant de remplacer les ampoules pour permettre a l'appareil
de se vider completement car il peut y avoir une charge résiduelle
apres le débranchement.

6. Les cordons d'alimentation doivent étre réparés ou remplacés par
un technicien qualifié s'ils sont cassés. Pour plus d'informations sur
les garanties ou les réparations, contactez-nous.

Instalacion y mantenimiento:

1. Este dispositivo puede colocarse libremente sobre una superficie
firme o montarse en la pared.

2. Para atrapar cualquier insecto muerto que caiga, coloque la bandeja
de plastico lavable y desmontable en la parte inferior del dispositivo.
3. Antes de limpiar el producto, asegurese de haberlo apagado y
desenchufado. Deje un breve intervalo de un minuto para que se
disipe cualquier corriente residual. Luego retire la bandeja de lim-
piezay cepille suavemente la rejilla con un cepillo suave y seco.

V¥ ;Advertencia!

1. Alto voltaje: el insecticida electrénico parainteriores utiliza voltaje
estandar (EE. UU./CA: 110-120 V; Reino Unido/UE: 220-240 V). Antes
de usar, asegurese de que el voltaje sea el adecuado.

2. Cuando entra en contacto con la rejilla metalica, este dispositivo
emite un alto voltaje. Durante el uso, evite intentar contactar con las
rejillas internas de alto voltaje. Nunca coloque elementos metalicos
dentro de la rejilla mientras esta activa.

3. Mantenga a los nifios a distancia.

4. Evitar sustancias inflamables, gaseosas, nocivas y explosivas.
5. Antes de limpiar o cambiar las bombillas, siempre desenchufe el
aparatoy desconecte la alimentacion. Espere al menos UN minuto
antes de reemplazar las bombillas para permitir que la unidad se
drene por completo, ya que puede haber una carga residual después
de desconectarla.

6. Los cables de alimentacion deben ser reparados o reemplazados
por un técnico calificado si estan rotos. Para informacion sobre
garantias o reparaciones, contactenos.

Installazione e manutenzione:

1. Questo dispositivo puo stare liberamente su una superficie solida o
essere montato a parete.

2.Per raccogliere eventualiinsetti morti che cadono, posizionare il
vassoio di plastica rimovibile e lavabile sul fondo del dispositivo.

3. Prima di pulire il prodotto, assicurati di aver spento il dispositivo e
di averlo scollegato. Attendere un breve intervallo di un minuto affin-
ché l'eventuale corrente residua possa dissiparsi. Quindi rimuovere il
vassoio di pulizia e spazzolare delicatamente la griglia con una spazz-
olamorbida e asciutta.

V¥ Avvertimento!

1. Alta tensione: l'insetticida elettronico per interni utilizza una
tensione standard (USA/CA: 110-120 V; Regno Unito/UE: 220-240 V).
Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione sia appropriata.

2. A contatto con la griglia metallica, questo dispositivo emette
un‘alta tensione. Durante 'uso, evitare di tentare di entrare in contatto
con le griglie interne ad alta tensione. Non posizionare mai oggetti
metallici all'interno della griglia mentre & attiva.

3. Tenere i bambini a distanza.

4. Evitare sostanze inflammabili, gassose, nocive ed esplosive.

5. Prima di pulire o sostituire le lampadine, scollegare sempre I'ap-
parecchio e spegnere l'alimentazione. Attendere almeno UN minuto
prima di sostituire le lampadine per consentire all'unita di scaricarsi
completamente poiché potrebbe esserci una carica residua dopo
lo scollegamento.

6.1 cavi di alimentazione devono essere riparati o sostituiti da un
tecnico specializzato se sono rotti. Per informazioni su garanzie o
riparazioni, contattateci.

Manufacturer: Foshan OSA Electrical Co., Ltd.
Address: Jiangcun Bridge Side, Longzhou Rd, Leliu Town, Shunde, Foshan
City, Guangdong, 528322, China

UAB Qixiang Europe

Pranciskony g. 6-46, LT-01133 Vilnius, Lithuania
Technical Information Center

Ec REP Geschwister-Scholl-Str. 73, 60488 Frankfurt, Germany

Email: gixiang.europe@gmail.com

Phone: +49 6976 895074

CET Product Service Ltd.

Beacon House Stokenchurch Business Park,
Ibstone Rd, Stokenchurch

UK REP High Wycombe HP14 3FE UK

Email: info.cetservice@gmail.com

Phone: +44 741 932 5266
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